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Tirkiye Cumhuriyeti ile EFTA Devletleri Arasmda Serbest Ticaret Anlasmasi ile
kurufan Tirkiye-EFTA Ortak Komitesinin mezkiir Anlasmamin Ortak Komitenin cahsma
usullerini belirleyen Ek XXPini tadil eden ilisik 29 Agustos 2023 tarihli ve 1/2023 sayih
Kararmin onaylanmasina, 7267 sayih Kanunun 1 inci maddesi ile 9 sayilt Cumhurbagkanhig
Karamamesinin 2 nci ve 3 iincil maddeleri geregince karar verilmigtir.
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TURKIYE-EFTA ORTAK KOMITESI’NIN

TURKIYE-EFTA ORTAK KOMITESI’NIN CALISMA USULLERINI
BELIRLEYEN EK XXI'i TADIL EDEN

29 Apustos 2023 tarihli ve 1/2023 Sayih KARARI

TURKIYE-EFTA ORTAK KOMITES],

Tiirkiye Cumhuriyeti (Tirkiye) ile EFTA Devletleri arasinda 25 Haziran 2018 tarihinde
Izlanda'nin Saudarkrékur kentinde imzalanan Serbest Ticaret Anlasmasim (Anlagma) goz
Oniinde bulundurarak;

Isbu Ek'in 9. Maddesi ve Anlasma'min 10.1. Maddesinin 4. paragrafinmn, Tiirkiye-EFTA
Ortak Komitesimin igbu Anlagmamin Eklerini ve Lahikalanm degistirebilecegini
Ongordiigiini dikkate alarak;

ASAGIDAKI GIBI KARAR VERMISLERDIR:

1. Ek XXI, isbu Kararin ekinde belirtilen metin ile degistirilecektir,

2, Isbu Karar kabul edildigi tarihte yiirtirlige girecektir.

3. EFTA Genel Sekreteri igbu Kararin metnini Depoziter's tevdi edecektir,




EK XXI

MADDE 8.1'DE ATIFTA BULUNULAN

EFTA-TURKIYE ORTAK KOMITESI’NIN CALISMA USULLERI



EK XXI

MADDE 8.1’'DE ATIFTA BULUNULAN

EFTA-TURKIYE ORTAK KOMITESI’NIN CALISMA USULLERI

Madde 1
Olusum ve Oturum Baskant

1. Ortak Komitenin olusumu, islev ve yetkileri, aksi belirtilmedikge Anlasmanin Madde
8.1’inde (Ortak Komite) tarif edilmistir.

2. Ortak Komite’ye bir EFTA Devleti temsilcisi ve bir Tirkiye temsilcisi tarafindan
ortaklasa bagkanlk edilecektir,
Madde 2
Ortak Komite’nin Temas Noktalar

1. Taraflar, Anlagmamn Madde 8.2’sinde (Temas Noktalar1) belirtildigi fizere agagidaki
temas noktalarini belirleyeceklerdir:

(a)  Turkiye igin Ticaret Bakanlif veya halefi; ve
(b)  EFTA Devletleri igin EFTA Sekretaryasi.
2. Anlagma hitkimleri uyarinca Ortak Komite blinyesindeki tiim bildirimler ve iletigim
temas noktalar1 vasitasiyla ifa edilecektir.
Madde 3
Toplantilar

1. Ortak Komite'nin her toplantisi Taraflarca kargiliklt olarak mutabik kalinan bir tarihte
yapilacaktir.

2. Ortak Komite toplanttlarimin yeri, Taraflar bagka tiirlii kararlagtirmadik¢a déniistimlii
olarak Cenevre’deki EFTA Genel Merkezi veya Titkive olacaktir. Taraflar Ortek Komite
toplantilarim video veya telekonferans ile yapmay: kararlagtirabilirler,

3. Taraflar, her bir Ortak Komiie toplantis1 6ncesinde heyet. iiyelerinin isim ve unvanlarint
teati edeceklerdir.

4, Ortak Komite, taraflarin devlet yetkililerinden olusacaktir. Ortak Komite toplantilarna
EFTA Sekretaryast temsilcileri kahlim saglayabilirler.



5. Ortak Komite toplantilari, bagka tiirlii kararlagtmlmadikga, kamuya agik olmayacakfr,
Ortak Komite, Taraflar arasindaki mutabakat cercevesinde, belirli konularda bilgi almak
maksadryla akademisyenleri, 6zel sektdrden uzmanlanm veya hilkiimet dist kurulug
temsilcilerini davet edebilir.
Madde 4
Giindem
Ev sahipligi yapan Taraf, her toplant1 dncesinde Taraflarm onerileri temelinde gegici
bir giindem hazular. Gegici giindem, toplantidan 14 glin éncesinden ge¢ olmamak iizere diger
Taraflara dagitilacaktir. Giindem, her toplantmin baglangicinda Ortak Komite tarafindan kabul
edilecektir. Taraflarin anlagmasi halinde toplantida giindeme ilave maddeler eklenebilir,
Madde 5
Resmi Dil
Ortak Komitenin ¢aligma dili Ingilizce olacaktir. Tiim ¢aligma belgeleri, zabitlar ve
kararlar Ingilizce dilinde diizenlenecektir.
Madde 6

Zabalar

1. Ortak Komitenin toplanti zabitlart, genel bir kural olarak, agagida belirtilen hususlar
igerecektir:

()  Zabtlara dahil edilmesi talep edilenler basta olmak fizere, Taraflarca yapilan
aciklamalarin bir 6zeti;

(by  Ortak Komitenin kabul ettigi kararlar, tavsiyeler ve bilditilerin yant sira, belirli
konularda varilan diger sonuglar;

(c)  Bir Tarafga resmi olarak sunulan ve zabitlara ck olarak dahil edilmesi kabul
edilen tiim belgeler; ve

(d)  katthmeilann bir listesi.



2. Zabitlar ev sahibi Tarafca hazirlanacak ve onay igin Taraflarm temsilcilerine
dagitilacaktrr. Zabitlar, toplanti tarihinden itibaren en ge¢ iig ay iginde yazili olarak
onaylanmalidir. Taraflarca mutabik kalinmag1 halinde, onay elektronik yollarla verilebilir. Bu
gibi durumlarda, ev sahibi Taraf Snerilen zabit taslagim tim Tarafiara elektronik posta yoluyla
dagrtacaktir. Onerilen zabitlar, ev sahibi Tarafin son beyam aldigi taribte kabul edilmisg
sayilacaktir.

Madde 7
Karar ve Tavsiyeler

1. Ortak Korite tarafindan alman karar ve tavsiyeler bir say: ve konusu haklkinda bir
baslik tagiyacaktir,

2. Her bir Taraf Ortak Komite tarafindan kabul edilen karar ve tavsiyeleri yayiniayabilir.

3. Ortak Komite, Taraflarin anlagmast halinde yazili usul ile karar alabilir veya tavsiyede
bulunabilir. Bu gibi durumlarda, ev sahibi Taraf onerilen taslak kararlart veya tavsiye
kararlanm onay icin dagtacaktir. Onerilen taslak karar veya tavsive, ev sahibi Tarafin
Taraflarn son onay beyamm aldig: tarihte kabul edilmig sayitacakdir.

4. Taraflarca mutabik kalinmas: halinde, Ortak Komite kararlarim veya tavsiyelerini
elektronik yollarla alabilir. Bu gibi durumlarda, ev sahibi Taraf énerilen karar veya tavsiye
taslagim tiim Taraflara elektronik posta yoluyla dagitacaktir. Onerilen karar veya tavsiye, ev
sahibi Tarafin Taraflardan en son onay beyamm elektronik posta yoluyla aldig: tarihte kabul
edilmis sayilacaktir. Ev sahibi Taraf, Taraflarn kabul tarihi konusunda ivedilikle bilgilendirecek
ve kabul edilen metni bir kabul belgesiyle birlikte iletecektir.

Madde §
Masraflar
Her bir Taraf, Ortak Komite toplantilariyla iligkili masraflarim kendisi kargilayacaktur.
Toplantilarn diizenlenmesiyle baglantili masraflar toplantiya ev sahiplifi yapan Tarafca
fistlenilir.
Madde 9

Tadilatlar

Bu kurallar, Ortak Komitenin bir karariyla tadil edilebilir.



DECISION OF THE EFTA-TURKEY JOINT COMMITTEE

No. 1 of 2023

{Adopted on 29 August 2023)

AMENDING ANNEX XXI BESTABLISHING THE RULES OF PROCEDURE OF
THE EFTA TURKEY JOINT COMMITTEE

THE EFTA- TURKEY JOINT COMMITTEE,

HAVING regard to the Free Trade Agreement between the EFTA States on the one part
and the Republic of Turkey (Turkey), on the other, signed in Saudarkrdkur, Iceland, on
25 June 2018 (Agreement);

NOTING that Article 9 of this Annex and paragraph 4 of Article 10.1 of the Agreement

provide that the EFTA-Turkey Joint Committee may amend the Annexes and Appendices
to this Agreement;

DECIDES:
1. Annex XXI shall be replaced with the text set out in the Annex to this Decision.
2, This Decision shall enter into force on the date of its adoption.

3. The EFTA Secretary-General shall deposit the text of this Decision with the
Depositary.




ANNEX XXI

REFERRED TO IN ARTICLE 8.1

RULES OF PROCEDURE OF THE EFTA-TURKEY JOINT
COMMITTEE



ANNEX XXI

REFERRED TO IN ARTICLE 8.1

RULES QF PROCEDURE OF THE EFTA-TURKEY JOINT COMMITTEE

Article 1
Composition and Chair

1. Unless otherwise specified, the Joint Committee’s composition, functions, and
competence are as described in Article 8.1 (Joint Committee) of the Agreement,

2. The Joint Committee shall be chaired jointly by a representative of an EFTA State
and by a representative of Turkey.
Article 2
Contact Points of the Joint Committee

1. The Parties designate, as specified in Article 8.2 (Contact Points) of the
Agreement, the following contact points:

(a) For Turkey, the Ministry of Trade or its successor; and .
(b)  For the EFTA States, the EFTA Secretariat.
2. All the notifications to and the communications within the Joint Committee in

accordance with the provisions of the Agreement shall be carried out through the contact
points.

Article 3

Meetings
1. Each meeting of the Joint Committee shall be held on a date m:utually agreed by
the Parties.
2. The location of the meetings of the Joint Committee shall, unless the Parties agree

otherwise, alternate between the EFTA Headquarters in Geneva and Turkey. The Parties
may agree to hold a Joint Committee meeting by video or teleconference.

3. The Parties will exchange the names and titles of the delegates before each Joint
Committee meeting.

4, The Joint Committee shall consist of povernment officials of the Partics.



Representatives of the EFTA Secretariat may attend the meetings of the Joint Committee.

5. Unless the Joint Committee decides otherwise, its meetings shall not be open to
the public. The Joint Committee may invite, by agreement between the Parties,
academics, experts from private sector or representatives from non-governmental
organisations to attend its meetings in order to provide information on particular subjects.

Article 4

Agenda

A provisional agenda for each meeting shall be drawn up by the hosting Party on
the basis of suggestions by the Parties. It shall be circulated to the other Parties no later
than 14 days before the meeting. The agenda shall be adopted by the Joint Committee at
the beginning of each meeting. At the meeting, additional items may be included in the
agenda, if the Parties so agree.

Article §

Official Language

The working language of the Joint Committee shall be English. All working
documents, minutes and decisions shall be in English,

Article 6

Minutes
1. The minutes of the Joint Committee meeting shall, as a general rule, contain the
following:

(a) a summary of the statements made by the Parties, in particular, those
whose inclusion in the minutes has been especially requested;

(b) the decisions, recommendations and declarations adopted by the Joint
Committee, as well as other conclusions reached on specific issues;

(c) all documentation formally presented by a Party and agreed te be included
as annexes (o the minutes; and

(d) a list of participants.

2. The minutes shall be drawn up by the hosting Party and circulated to the
representatives of the Parties for approval. They should be approved in writing no later
than three months after the date of the meeting. The approval may be provided through
electronic means, if so agreed by the Parties. In such cases, the hosting Party shall
distribute the proposed draft minutes to all Parties by electronic mail. The proposed
minutes shall be deemed adopted on the date the hosting Party receives the last
declaration.



Article 7
Decisions and Recommendations

L. Decisions and recommendations adopted by the Joint Committee shall bear a
number and a title referring to their subject matter.

2. Each Party may publish the decisions and recommendations adopted by the Joint
Committee.
3. The Joint Committee may adopt decisicns or make recommendations by written

procedure, if so agreed by the Parties. In such cases, the hosting Party shall circulate the
proposed draft decisions or recommendations for approval. The proposed draft decision
or tecommendation shall be deemed adopted on the date the hosting Party receives the
last declaration of approval of the Parties.

4. The Joint Committee may adopt its decisions or make its recommendations by
electronic means, if so agreed by the Parties. In such cases, the hosting Party shall
distribute the proposed draft decision or recommendation to all Parties by electronic mail.
The proposed decision or recommendation shall be deemed adopted on the date the
hosting Party receives the last declaration of approval of the Parties by electronic mail.
The hosting Party shall immediately inform the Parties of the date of adoption and
transmit the adopted text, together with a certification of adoption.

Article 8
Expenses
Each Party shall cover its own expenses relating to meetings of the Joint
Committee. Expenses in connection with the organisation of meetings, shall be borne by
the hosting Party.
Article 9

Amendments

These rules may be amended by a decision of the Joint Committee.




